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Abstract

Metaphor has been defined as rhetoric for a long time. The book Metaphors We Live By, which was
written by George Lakoff and Mark Johnson, proposed a viewpoint called “Conceptual Metaphor”.
It shows that metaphor as an important cognitive mechanism, is common in our daily life, and it
provides a new way of thinking. The paper focuses on the season word “autumn”, compares the
differences of concepts and metaphors of “autumn” between Chinese and English, analyzes the
cultural differences implicates in metaphors between English and Chinese, and discusses the im-
plications for teaching Chinese as a foreign language by understanding the conceptual metaphors
in English and Chinese.
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1. 518

Bargy, WAREEIE, R —F, AR “@” o “B7 . R L “UHR” StemnE, miE <27 .
“ECTOL YR . RN L AN AR, SRR E AR R S —E. X (I
RBGERILY Foxd “Famy” —irfd. ANERLZ2MEEL, Rm— &2 2NE S TEZOE, H2
KHILLR, Bam Ry e SCh—MERFE, HREIES N MR R 5 ERER IRy, &—M
AFRE SIS, TARES R, 21, George Lakoff 1 Mark Johnson 7£ Metaphors We Live By
— AR TSR B, HERE SRR B A G, Fe R e H ARV s AR AR, AT TR
5 BAEST R R R BRI, ISR E BRI [1].

WTAESR, FEVE & IO FLAUE, MO A BEXT SE00aE B s L D&Mt 17— R AI0E & L
XF LA BRAZ T (2000) WAL R A1 FE BTG T MRS B i £ 20U A, IR4 tHDUEGIIE2]: #HBE(2004)
MAONENRIAL A, R T Rara . 15 S HARIOC R, Rama ik S ot S5 3, DA Beay 0 I FH R 8¢ ] F s e
F[3]: BRFH2006) XS B AR Tr Il S5 JUANJ7 TH R BE g EAT 0 EEAIT AT, 20 B BRI 41 25 3R
BixHE 5 RN [4]: Z8 0Kk (2002) A HT LB F1 BERIE 78 1 S 1% R i RO LM AT 5] R 2K (2004)
A NSERNAAR S 23 Ta) A A5 Ba] LA 7 DN A & R AT TN EIRT EE[6]. KT BRI 5
FEW R T B NI A RO S T T TR AR SN GE T, A R, AE
T g i SCRRI A T A AT B A vy, I AR S DORGE th R & Bagy A4 0 R H 2 3]
H AT 1k, RS 27 1] AR N 2 B g 4R B U AT S8 R R AT R o 6T 25 0m], S BRAE (9 =TT 1] “ 7
Z MR REmE P FE) — 30, MOAFIE S A M EE L 7 EDGET “F7 KSR, KT R/
FE DT H AR 2 S M RS 9 L 2 a2t K AR S v A R B g S Y

AR AE IR T A0 A7, DRI BEXTZE A1 AR S DONE & K B e T X b, A HRE
R BRLSR FATE  eE, DAR AR RS I D DO ZE 57, T i 0 SRR 23 I i P 2 A AR 28 8 56 %o A I T 2
FHIETR

2. RSRSMIRIL

Lakoff A1 Johnson f5 1, Famife AMITEYE, 170y, RILEBEH—FRGEH A, MEmES, £
HHEEETR AL, MEFETIES T, BEEAET 0O B4ENIT 2. B s 2 f
—REW)E B IRE 5 R[], ARFAEET, AMISIBTZSRAE QRN G0 BEmR
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BEERNRBAZAER . TR R EOREE, O R AL & ko 5 3 LLE U, AT TR B — A A [+
MR 2 TR EL ORI IR0 7 o e IS S5t b R a5 A N 6 — b B At ] 1 7 1) S R R TS BRURRE 2 1) T2 R
[71.

X TR B AR, PP TN ORI O MR 3 RR H k. B R AR DA — M IR 2
BRI — BRI 2 0. RIS, W A FURE SR FLR A o T A A& S AT L R B
ZHT, RPN S AR, IRIIEERIE T AR, TR ASK R ORI, U2 K
AR R E I[6] . NSRBI BEA I SO M, M 22 52 B F B ST AR 2 B 5
HFAERE S NSNS AE, BT AR AE S AAAE TARUEN R M S Fam . Rk, @it
REG B B 7T, AT ARt — PR A [F) 16 5 2 A 18] Sk [4]

3. FXFETRA W S
3.1 MIEFTIA “B” A

T R AEFESCRIIES, B R ik, 5 LLRR R AR, R I [ 2R,
WA ERRIRTE N “ K7 VEXFF, FoamWEsE s, HmRn e Z=15[8].

TE (ULSCAET) h “BK” FRIXFEREXR): “B, RE#dh. VUK, Ed. 7 kBT HRATR
B & . B, AMTARAE B O BRI R AB e, @i A WrBAE, ff “f” B —r “K
BT X T 2 X

HAE, BEIIHHRE UBUR” Z o R, SPEDWAHS R k. CGEF - 85 L) -
“EARMHERE, TIINERK. 7 XM R BRI OGRS L.

MIXAN S FE R BORBIN, #E AR “B”7 . kgl Bl Bk, k3, — i
SAENT PR EHRIRPI S, RAEYR AT AR, “FK” UTREE “BOR LA
FERR” . B (HEEERN) T8 5E “Pule e E” , g AN E S

HO“BKZE” IR OB Bl “—E a7, REERUBGRRIZEETT, T ARk IRk
VLR BCONEZERIN A, DI AREAR, Sl “F7 MRS #l “FHAZ” . “—HAM, W=
K, #WENBET “07 L. “K” E5IHH “—ANFE, SAHMIEY 2 X EIREEAE, BT
FREM AR B R R A RN ARE 2B A R, Btk “8K”7 5Tl Q% Rk dE 5 2R G HE,
B G B “RE—ml i, w27 2 X, SR HE %), fili “2HFK” . “BRIFTZ
®” [9].

RRA R BORZETT, BEAYBGRC G, BN, [EREE, BARK Y GEI0
WAL, BVERZAMIRE, B “R7 gl dd “mil. RaK” 20, REFART: “ YA AR
e, RIBFICHK. 7 FARME. AWmE, MAOAERSE, mik g ml “F5R” X[10].

AR, “EK” IBBIHE T CRAIPFET” 2 X (A - ALREDY o TR, LR T fERAT
U, AATLAENAK, HELLEONAK, R AR, AL AP N ESE[11]). B DGEMIAAN R &
HAL, IRAE R 2 A B IE . MEE AR TR TAE O, W 1 TR,

Table 1. The meaning and extension of the Chinese character “autumn”
F 1 JE R X558 X

“B” LI EFH X

X 5l 81X 5l 81X E|LD'E 5l 81X
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Continued
‘ [FrrEanE
ok, Hogk ik, B
R AR
. AEE e
RIS TR] — A H Rt P
R B R R S
- WL Bk, e
EUE: Bk
k. K
[Frpe e
L B
R T
55 LA K
FATF LA K
L s s
A LA A

IEJ “%‘)‘2”

5 “H &3F, 1R R
EIRGRIPUR RS KT

b

3.2. JBEFE “F” IS “autumn” & “fall”

+-PU tH 28 B, autumn”— 17 7E EE A R “ autumpne ”, SRR T = 40T A ¢ autumpne 7,
WA VRIETH TIHEFH “autumnus” . “*aug-” J2iAfR, &4 “drying-up season (Fivgr)ZE1y)” , 1E
R LTy SIAVE

EH RS, = K7 —EH#H “harvest” 1>k E . HEIT/SHA, autumn —i4 BLAn4 1 7E
I, FEHUR T harvest SKRFERFOR, XANFEHERERZMANA B+ H, EREMRZ A Z=+—H[12].

“autumn” —IEIIRE SR K, BKOR, BKEE, Billn:  “The leaves turn brown in autumn. (Fk R A AR
#)” . MAYENEE, autumn colors, weather, fashions, FIRIEAEMKMIER . KA. WtfralFE. dmf
Eemir iR, =W, Blhn:  “in the autumn of one’s life (7 E4E)” [13].

FEEEEET, KRIEHE S —FER: “fall” . “fall” —id W T+ =1, RPIE KT
B, MEAREAR, WBUEAL T RERIBACAE S . BN TR, IR fall RERCRE X,
A IAE S [, — P ARfE s AR E ., 2 “fall of the leaf (R 1HV& )7 Mtk ifik[12].

“fall” YE N IR BB RS L 1) VR BRIE. BEIE. R, Fln: 1 had afall from a horse(FM
O EECRRT); 2) RaaFMIBEE ISR, Hll: aheavy fall of snow (—37KF); 3) FniE. HE.
5 L RIBRAIC: a steep fall of prices (IMA% 2% 12k); 4) FREUA T HI IR, ¥5 5+ the fall of the Roman Empire(®
35 [ K T2); 5) KK in the fall of 1970 (£ 1970 £k K); 6) FHVE. AZ4K: afall from grace (25 %8);
7) ¥#Af: Niagara Falls (JE W INFLEAR). “fall” fEAZAMEA ZFE L 1) T BE. FF7%: the leaves
fall in autumn (FKRBIH3ET8); 2) S8R [IG. SKilf: a sudden silence fell (F848%: 7 F3K); 3) Fonfdl R
f535: Many trees fell in the storm (3372 KN R VF 2 HERE 7); 4) #EF. {KHE: His beard fell to his chest
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(fth A B A AR AT); 5) o R %, SREEARSS: prices fell on the stock market (4715 Fi); 6) [
TEIRE; 7) KA. BETD. R 8) JUHE. BEVE; 9) HEEIEAIE; 10) #EAFERORE. TG 11) K
AL @ 12) BHULHI[13].

4. FEX B Bk Z X
4.1. IR

DUER) “HK” « ZEiE R “autumn” A1 “fall” #5E B 5 RO RFRZ=T5 115 . 7EPIF i,
R HGR AR RS =2, MR FRIAERR R, WA, YRR, R ETTIR TG
KERZIH KRR ZFTIERR, ERENAFEF T R BB AR LR AE — AR
b, MRS REIGTE P AE 5 SO R BRI R A SR AR AE

REZFMSES UL Bk, B o Gy - EH)D) gk “FHER, i, TE AR
B 7 WNET RS, POETRRCR— BN ARBGERZET . MAERIET, 7£ autumn HILZHT, harvest —E
SRR 1], harvest TSR S, 72— S 30if [B X AR 4R B — L8717 H H DA SE KR, IRBLF IR

KETMERAZ G, WEEIFGIEZE, K “Fk” AT AR, HUAE “sodi, dragil” , w
TR P MIEENCE (REZ— NEHRKNTZR) RIS NEZ K “oee 3R
RER, BFOAKRIM-FEiE &R, B, 5, ERIETIRG ST HEmEmFEEIiEa
FORBRATEN TR, WAFRE TR BT, RS S B R R IR B AR TR,
B A Ay AR R TR AL 7 [14]. EISET, ARSI, 4 the autumn of one’s life, 2k
TR NCANHFFE, 1EHERIEE T2 32 5 LM A XA A)F: He married again; and for once the
autumn and the spring-he was 74 and she was 35-combined into the harmony of a perfect union.7£iX —f] "+ F
autumn KM N RITEZ[15]. AR “FK” A0 “fall” 3] DLREmT “ 3297 2 3o

AN, PUE “RK” EFTLAREM “E” BMES, WERITTA RS R, AT =0KT WAl
Mg FHCH, PrE CHFMEEME, ZAEAXRT , HAH BT RN . TSEiE b WA R R A
%, 1l several falls ago &7~ JLAE LART[13].

4.2. NS

BIRIEPUEH “FK” BN AL — € 3, B i TIPS RIfE G, R ST 15 . B4k
B ZE S, XU EX FYBAT RS A AR R I — 2= et PRI pUE R “RK” MBS Fa s
W2 BN E] AR R Vi

SERKR, LS T AR IZEFWRR A MER, BRDGEPRA “AdnEkEs, REK
HRERST” « “ZUGma, R SRR, om0 FE U R TEa), (HEEF EESHN
SCNHREL, BRGNS FARMAE, UM RSZ, B2H2E “K7 5 <87 o “R7 BRRE
—g, FTREMIERRES . RE L)t <368k, ROy, IERFE 2R H 7 R S 1S
R, AR G AR AR R AR 16 [16].  (ZLHEES) MBI “RAEIBIRAKREHT, TKEKRK
TR, S E AR, MR B 248, A SBBOEH (R « BB+ “HikE W &
Beeee Wil NAERIE” 5555 A HEXASBFREMSGH TG, JridB 2. B, DIBCRIBG
BRI

XTI E, ETEE D BARA PR R R, AZM SRR MARRE 28 1R 3/ i, (H23E
WS Z RARRORKIBESE, P “autumn” SRIBRES “ 7. AL R o SEE NEROZ XS
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FKKW): There is a harmony in autumn, and a luster in its sky, which through the summer is not heard or seen.
Fallen leaves lying on the grass in the November sun bring more happiness than the daffodils (¥ 5: #KKH—
FRAE 2L, RATMWMAEN, 20 7 2R, KRN A B K. B+ — H B B T e =
M b, g AT AKATERIPRAR) . L3R MR A FRATHE S T RCORROFIE T . 95 5 A John Keats iz
HT—F5ESR, 20T KEAFER B s, Hut r ORISR, &2 Season of mists and mellow
fruitfulness,/Close bosom-friend of the maturing sun,/Conspiring with him how to load and bless,/With fruit the
vines that round the thatch-eves run;/To bend with apples the moss’d cottage-trees,/And fill all fruit with ripe-
ness to the core;/To swell the gourd, and plump the hazel shells,/With a sweet kernel; to set budding more,/And
still more,/later flowers for the bees,/Until they think warm days will never cease/For Summer has
o’er-brimm’d their clammy cells [14]. HHILFT L, FESGECGH, BKORTE Z 2B 2 75 Mg, R4
FRIHE 2 o

TR H RS IE IR, DOEH I “RK” SCHRES R “ T I EIIAE 17 .

BNk B BKA . BKm s MERSRRNE, FEFEMOK. BOKE R EIE.

BeAh, R A VRIS 230 EANNTETT Z AR ER B SRy, DRI e g Ak 5 7 S
RIS, Glanfkak. B SEEE.  “FK7 HH 5 EALEA RIS 5EERZA R
SUL L SRBUE A NS, Blan: AKES. BKak. BRBE. BAESESE. S4b, #Kadkamr “Scir %) ,
Bl “FENAFTZ KT o XS BRI 7R E T 3R IR A R &

LRI, POBMIGESCT “R” IS EEm A B AN, DB “RK” IR & BE e #5 5i v [
FRTIEEA K RREEE .

5. BRI ERFERNE R

WA R ISR BEAAE L, HAEER, BATEIEEN A AR TR M A%
FEfEAL b, DA IS B T R, 8 — N AR R 5 — N AR, HER EER TR
RIGEEBAFMAE S G RS, SOEgE. R AE4E . Rk, FRAEE TS bR i
i, N7 BAFREHTEE SO, TSR ZE . BRI RO ATE R & P B AR O E T, AU
B HIRME, AR IBEEHSUREA 7y, FEEE NIRRT SO R B ES
FVC RS BRI 1 AR AR, nT DA BhERA 1A RO e SCA R, 65 Es SCA AT BRI RE F1[14].

ME BRI T AT B A, B R N RN RIIE . TEX M DOEBE, TR
NES R SN, A B T IRATE B B g R AR T, BOR AR TG I A A N T 55, i
I RHE SO IE TR SRR X AME R S X EE AR A 48, [RIN % R S A HE & R BE 1, RN
AME ST T R[]

6. 4G

L & B it A2 A — M 25 F R 5 — VS . B R R ORE SRR HE T B, R UE
CRK BRARE A o e Pl S 1)V R 5 EE R BTN TRD, T R R S R S K T IR MR . T AR
R MR BRI ZE S, A BT IR AT S DURH R I S Ak IR AR R, BT RRAE X AMIUE
ARy, S SO LR SR E S, RARIS, AR T ERA TR m i SO BRI EE AT

&E 3k
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